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SYNOPSIS:

Hohtaku, c h ie f  p r ie s t  of the Kanohin Temple in Hirano 

V i l l a g e ,  Kishu Prov ince, was a son o f  a p i lg r im  who had l e f t  him 

with an old woman named Osan, who had brought him up and made him a d i s ­

c ip le  of the la t e  predecessor of the temple.

Although Hohtaku had something noble about him, he 

devoted a l l h is w it  to wrongdoings and continued to lead a p r o f l i g a t e  

l i fe .  A f te r  much considerat ion , th e re fo re ,  Osan showed Hohtaku 

a dagger with the family  c rest  o f  a hol lyhock on i t  and an autograph 

o f  the eighth Shogun, saying that the Shogun’ s l o v e - c h i l d  was none 

other than Hohtaku. By doing so, she asked him to mend h is  ways 

and become a f in e  bishop. Thereupon Hohtaku became beside h im se l f  

with joy  and, apo log iz ing  her fo r  h is past d iss ipated  l i f e ,  assured 

her that he would repay her fo r  her kindness.

In due course, Hohtaku happened to know that the r e a l  

i l l e g i t im a t e  son of the Shogun had already died at dawn immediately 

a f t e r  h is  b i r th ,  but Osan had to ld  him a l i e  so as to co rrec t  h is  

p r o f l i g a c y  by taking out the dagger and autograph to which she had 

been entrusted. As a consequence o f  i t ,  Hohtaku got surprised, 

disappointed and angry at i t ,  but being egged on by Iganosuke 

Takeuchi who had dropped in at the temple fo r  water, he determined 

to go up to Yedo and take a gambler’ s chance with the then 

Shogun by u t i l i z i n g  those two a r t i c l e s .
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characters  :

Kanohin’ s D isc ip le  Hohtaku (La ter  Tenichiboh);  

Iganosuke Takeuchi; Daizen Akagawa; Osan, an old woman; Osan’ s 

Niece Omitsu; Pack-horse Driver Tohroku (Later  Tenich iboh 's  

Follower Tohroku Mizoo);  Dealer in Old Clothes Shichiemon 

(Later  Tenich iboh ’ s Follower Shichiemon Yamazaki); F ie ld  

Watchman Shohzoh (Later  Tenich iboh ’ s Fo l lower Shohzoh H irano) ;  

Sangoroh Hori,  an o f f i c e r  o f  law o f  the m a g is t ra te ’ s o f f i ce ;  

Ippei  Kataoka; an o f f i c e r  o f  law o f  the m a g is t ra te ’ s o f f i c e ;  

Jingoroh, son o f  a v i l l a g e  headman; and numbers o f  Tenichoboh’ s 

f o l l o w e r s .

TIME: The End o f  Kyoho

PLACES: Hirano V i l l a g e ,  Nagusa County, Kishu

Province and Tenichiboh’ s P lace  o f  Abode 

in  the Western Temple, Sanjoh, Kyoto.



THE FIRST ACT

The Kanohin Temple in Hirano V i l l a g e ,  Kishu 

Province

The stage represents a thatched house (temple) in the 

fashion o f  a hermitage with low f l o o r s  o f  about two 

"ken" (about twelve f e e t ) .  In f r on t  o f  the room on 

the r i g h t  i s  displayed a Buddhist a l t a r .  Before the 

a l ta r  there are a few old Buddhist a l t a r  f i t t i n g s .

On the l e f t  i s  a w a l l .  At a su itab le  place there i s  the 

entrance to the inner room. Everyth ing seems to be 

out of order:

Not only the thatched ro o f  but a lso  mats and f i t t i n g s  

are d i lap ida ted  as i f  there were no inmates in the 

temple. Before the hermitage there i s  a narrow yard.

On the r ig h t  o f  the yard there are stone lanterns 

beyond a hedge; on the l e f t  there i s  a l o w hedge; and 

in the center there i s  a w icke t .  Weeds and f a l l e n  leaves  

are scattered  here and there.

I t  i s  e a r ly  in autumn. With the notes o f  shrikes, 

the curta in r i s e s .

At the hedge on the l e f t  Hohtaku, Kanohin’ s d i s c ip l e ,  

and Old Woman Osan's Niece Omitsu are ta lk in g  with each 

other with g e s t i c u la t io n .  In the hermitage Pack-horse 

Driver Tohroku, Dealer in Old Clothes Shichiemon, and 

F ie ld  Watchman Shohzoh are dr inking r ice -w ine  at an 

old desk fo r  making prayers instead o f  a tab le .  Beside
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them there i s  a portable cooking stove over which there 

i s  a pan with chicken being steamed in i t .

Hohtaku, about twenty years o f  age, with ha ir  cropped 

to about three inches, wears a d i r t y  c lo thes  made of  white 

cotton and a black s k i r t .  At f i r s t  glance he looks 

very  miserable, but desp ite  o f  that he i s  n ic e - look in g  and 

seems somewhat noble.

Omitsu, aged seventeen, wears p la in  c lo thes  su i ta b le  fo r  

a v i l l a g e  g i r l  and she i s  dumb, but she looks p r e t t y  l i k e  

a daisy blooming in the hedge.

In the meantime, the three men in the hermitage are a l l  

before or a f t e r  th i r t y  years o f  age and they look  l ik e  

v i l l a i n s .

Omitsu g e s t i c u l a t e s  to mean that her aunt i s  ve ry  

busy with he lp ing ch i ld b i r th  here and there l a t e l y .

Hohtaku in rep ly  g e s t i c u la te s  to mean that, " I f  so, we 

sha l l  a lso be able to be given something by her. In 

such a case I ’ l l  get some c lo thes  fo r  you ."

Omitsu with a naive a i r  s id le s  up to Hohtaku g la d ly .

Just then Tohroku who has been look ing  at them in 

s i lence  accosts Hohtaku.

Tohroku: Here, here, don' t f l i r t  with her so much. You see we

a ren ’ t b l in d .

Shichiemon: Although you are t r e a t in g  us, I ’ m a f ra id  we can’ t 

drink ch ee r fu l l y .

Hohtaku: You needn’ t complain o f  i t ,  but you ’ d b e t t e r  look at

us over there.

-  4 -



-  5 -

Now I ’m th inking o f  l e t t i n g  you drink b e t t e r  r i c e  

w ine .

Shohzoh: Are you going to tease the o ld  woman fo r  pocket-money 

again?

I  hear a few child births at wealthy f a m i l i e s  took 

place at the ad jo in ing  v i l l a g e .

Hohtaku: Oh, you ’ re quick o f  hearing.

I ’ve only ju s t  heard o f  i t .  However, we sha l l  be able 

to get  more money than such a small amount o f  money.

Tohroku: ( Im ita te s  to h i t  h is  head with the f i s t )  Do you mean the 

matter?

Hohtaku: Yes, as I ’ ve to ld  you now. (We lcomes J ingoroh . )

Hohtaku: Thank you very much fo r  your troub le ,  young master. 

I ’ m glad you ’ ve come here ve ry  e a r l y .

Jingoroh: (With a haughty a i r )  I don’ t  know why th is  g i r l  has 

pu l led  me so much, though, What on earth do you want 

with me?

Hohtaku: You needn’ t worry about i t .  Step r igh t  in, p lease .  

(Shows Jingoroh to the room. Jingoroh with an annoyed 

look  i s  ob l iged  to step in  the room.

Omitsu i s  look ing up at the sky while s i t t i n g  on the 

verandah o f  the l e f t . )

J ingo : ( S i t t i n g )  And what on earth do you want with me?

Hohtaku: ( P o l i t e l y )  I  should l i k e  to beg you f o r  something.

J in g o : (Looks s tern )  Beg fo r  something? Do you mean money?

Hohtaku: Yes; I ’ m ashamed to say so.

J in go : (Thinking) Recently  you seem to be unpopular with 

people .  How much do you want?

Hohtaku: I want you to lend me f i f t y  "ryoh” .



Jingo: 

Hohtaku:

Jingo:

Hohtaku:

J in go :

Hohtaku:

Jingo:

Hohtaku:

F i f t y  ryoh? ( Gets s t a r t l e d . )

( Cuts him short)  You needn’ t be so much astonished.

As you see, the roo fs  as w e l l  as the mats are d i la p id a ted .  

To mend them, I should think at l e a s t  so much money i s  

necessary.

(Fee ls  somewhat r e l i e v e d )  Oh, do you want me to lend 

you the money so as to r ep a ir  th is  hermitage?

I ’m ashamed to say so, but my predecessor Kanohin 

died suddenly, probably because o f  my young age and 

lack o f  t ra in in g  worshippers have ceased to come here 

although I ’ ve wanted to take h is  p lace .  At l a s t  t h i s

temple has become l i k e  a den o f  fo xes ,  and then-------— .

(Continues to say) I  know, but i f  so, you ’ d b e t t e r  

consult  with my fa ther  or the f i v e  old men and ask them 

to contr ibute some money per head without consu lt ing  

with me.

I know that .

A f t e r  a l l  I ’ l l  c o l l e c t  con tr ibu t ions  and return the 

money to you, so I hope you ’ l l  lend me the money fo r  

the time being. I should say you ’ re b e t t e r  o f f .

Don’ t  ta lk  nonsense!

Although I ’m the v i l l a g e  headman, I cannot have such 

a la rge  amount o f  money as f i f t y  " ryoh" ; fo r  

th is  v i l l a g e  i s  a poor hamlet.

W e l l ,  then, shan’ t I be able to borrow the money from 

some man at your recommendation? (Quickens h is  tone) 

However, I  don’ t mean to borrow the money fo r  nothing, 

but I think I sha l l  be able to p lace some a r t i c l e  in 

pledge fo r  the loan.
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J ingo : 

Hohtaku:

J ingo :

Hohtaku:

J ingo :

Hohtaku:

J ingo :

Hohtaku:

J in go :

Hohtaku:

(Gets nonplussed) Have you got  any treasure ,  then?

Treasure? (Grins)  Wel l ,  i t ’ s something l i k e  that 

(Takes out a small crape wrapper from h is  pocke t . )

Shall  I jus t  ask you to judge i t ?

(Opens i t )

(Glares at i t  and gets  astonished)

Eek! ( Is  about to take i t  up.)

( In te r rup ts  Jingo) Oh, you mustn't handle such an impor­

tant a r t i c l e  so c a r e l e s s ly .  ( P o l i t e l y ,  but sharply )

Is  i t  not reasonable to g ive  th is  as secu r i ty  fo r  

f i f t y  "ryoh?

(Turns red and then pa le )  Wel l ,  w e l l ,  i t  w i l l  serve as 

se cu r i ty .

(Raises h is  v o i c e )  W i l l  i t ?  Thank you very much; much 

ob l iged .  Well ,  then, about when w i l l  you p lease take up 

the matter and s e t t l e  i t ?

Wel l ,  I cannot say the exact time fo r  c e r ta in ,  but 

I ’m sure I ' l l  g ive  you a s a t i s fa c t o r y  answer with in  

seve ra l  days. (T r i e s  to take up the wrapper. )

(Loses no time in thrust ing  i t  into h is  pocke t . )  You 

mustn’ t ,  you mustn’ t .  I ’ l l  exchange i t  f o r  f i f t y  

"ryoh

(Gives up the idea o f  taking i t ) ,  Well ,  then, I hope 

you won’ t t e l l  o f  i t  to anybody.

(Nods) I f  I would t e l l  of i t  to others, I  shouldn’ t 

have asked you to come here .  Then I ’ l l  leave  the matter to 

you. Since the road i s  out o f  order because of  the 

f lo o d ,  you ought to be ca re fu l  and go out.
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Hohtaku:

Tohroku: 

Hohtaku: 

Tohroku: 

Hohtaku: 

Tohroku:

Hohtaku: 

Shichie:

Hohtaku:

S h ich ie : 

Hohtaku:

(Jingoroh goes away to the l e f t  with no word and with 

heavy steps. Hohtaku expresses h is  thanks to 

jJingoroh and is  about to go to the room with  a 

s a t i s f i e d  look when he happens to not ice  Omitsu)

Ah, have you been here a l l  th is  while? You must 

have been lonesome.

(Omitsu keeps si l e n t )  Pshaw! I  cannot he lp  i t .

(Pushes Omitsu's eyebrow and suggests her to  step in .  

Thereupon Omitsu smiles, steps in and s id l e s  up to 

Hohtaku) As Shozoh o f ten  says , indeed you ’ re  a d i l l y  

though you ’ ve got  a d e fe c t  (Gazes at her p r o f i l e .

Just then from the inner room the three show th e i r  

necks. )

Brother .

(Gets s t a r t l e d )  Have you s t i l l  been there?

Sure, there s t i l l  remains more than h a l f  o f  the wine. 

Indeed you 're  greedy.

Hum. (Po ints  to Omitsu with h is  chin) I wonder which o f  

us are more greedy.

(Blushes and takes Omitsu by the hand.)

(Overlooking i t )  But I  hard ly  understand your 

nego t ia t ion .  Is  i t  a l l  r i g h t ? 

Sure enough!

Didn’ t he say that he would surely  br ing  here f i f t y  

" ryoh” ?

I ’ ve a lready heard o f  i t ,  but what’ s the treasure?

Unless you pur i fy  y o u rs e l f  with water, I ’m a f r a id  

y o u ' l l  become blind i f  you see i t .  (Throws the 

wrapper be fore Shohzoh)
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Shohzoh: Don’ t scare me (Opens i t  t r e m b l in g ly . )  

Oh, th is  is  a purse, i s n ’ t i t ?

Tohroku: I t ’ s a purse. (Takes i t  up and a f t e r  a while taps 

h is  knees) Indeed you ’ ve de tected  a good scene. 

She must be some man’ s w i f e .

Who’ s the woman?

Hohtaku: She i s  Sagohei ’ s w i fe  at Gotanda, you know.

Shichie: Hum, she has only r e c en t ly  married him, hasn ’ t she?

Shohzoh: Wel l ,  i t  reminds me that she has had some secre t  love  

a f f a i r s  in the past.

Hohtaku: You’ d b e t t e r  leave  such an in v e s t ig a t io n  to t a lk a t i v e  

women at the w e l l .  I f  i t  was a f a in t  moonlit  n ight ,

I might have made a mistake, but i t  was a f u l l  moonlit  

night when the breast ha ir  o f  a female deer on the 

peak of the mountain three miles away could be c l e a r l y  

seen.

Indeed i t  was f o o l i s h  o f  them to do such a th ing .  I f  

they had been detected by others, they would be charged 

with adu ltery .

F i f t y  "ryoh" is  a good bargain, you see.

Shohzoh: Indeed i t  sounds reasonable.

S h ich ie : That ’ s why he went away without asking f o r  any reason 

o f  i t ,  I  suppose.

Hohtaku: Wel l ,  although I threatened him fo r  f i f t y  "ryoh",  I ’ ve 

never seen such a la rge  sum o f  money.

Shichie: Ne ither  have I .

Shohzoh: I ’ ve not seen i t ,  e i t h e r .

Tohroku: Don’ t be proud o f  such a t r i f l i n g  matter. Ha, ha, ha !
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Hohtaku: However, because o f  the monetary matter, I f e e l  

exceed ing ly  happy.  W hat do you say to having a drink 

w ith  the remaining wine?

Tohroku: I ’m very  g lad to hear i t .

L e t ’ s ask Omitsu-boh to serve us with wine. She is  a 

g i r l  a l l  the same. (Asks Omitsu to wait  on them with  

g e s t i c u la t i o n .

Omitsu nods with a p re t t y  smile and i s  about to go 

to the inner room when she happens to see the l e f t  hand 

side and gets  s t a r t l e d .  A l l  o f  a sudden she se izes  

Tohroku and Shichiemon by the arm and i s  about t o  

take them to the r i g h t . )

Tohroku: Ouch, ouch! what are you going to do w ith  me? I' m 

a f r a id  my arm w i l l  be broken.

Shichie: My s leeve  w i l l  be cut o f f ,  I 'm a f r a i d . 

What  on earth do you mean?

Omitsu : (Po in ts  to the l e f t  and t e l l s  them to run o f f  qu ick ly  

with g e s t i c u la t i o n . )

Tohroku: I  hardly understand. Hohtaku, I ask you to act 

as in t e rp re te r  fo r  me.

Hohtaku: Ah, hum! (Looks at the l e f t  and gets as ton ished . )  

Ah, the old woman is  coming.

Tohroku: Is  the o ld woman coming? (Looks at the same d i r e c t io n  

and n o d s . ) I t ’ s a good chance. Then, sha l l  I s ta r t?

Hohtaku: Do i t  w e l l .

Tohroku: Okay (Suddenly tucks up h is  c lo thes  and s i t s  down)

Hey, Hohtaku, how w i l l  y ou w i l l  you s e t t l e  the matter?

Answer me.
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Tohroku: Okay. (Suddenly tucks up h is  c lo thes  and s i t s  down) 

Hey, Hohtaku, how w i l l  you s e t t l e  the matter?

Answer me.

Hohtaku: Don’ t t a lk  nonsense.

Even i f  I  borrow one hundred thousand "ryoh" from you 

at the gambling-place, such a debt needn 't  be paid 

a t  any other place as admitted in the ru le .

Shichie: Then, do you mean to say that you won't  pay me back 

the back the money by any means?

Shohzoh: Sure, I f  you want, you'd b e t t e r  pu l l  out my legs  or 

neck.

Tohroku: Don't  be s i l l y ,  watch-dog.

Hohtaku: You horse t h i e f !

(The four are d iv ided  in to  two sets  and grapple 

with one another. Omitsu becomes confused. From the 

l e f t  Old Woman Osan comes h u r r ied ly ;  she i s  about 

s ix ty  years o f  age and stout-hearted ,  look ing  at the 

scene, Osan gets  s t a r t l e d  and br ings a broom out 

o f  the inner room and h i t s  them at random with i t . )

Tohroku: Ouch! What are you going to do with me?

Hohtaku: Don't ask me!

(They s t i l l  s t rugg le .  A f t e r  a while Tohroku holds down 

Hohtaku while Shichiemon holds down Shohzoh.)

Tohroku: Now, can you move?

S h ich ie : W i l l  you return ex ac t ly  f i f t y  "ryoh" to me r i g h t  now?

Hohtaku: Hang i t !  Even i f  I ' v e  got one m i l l ion  "ryoh", I  won’ t 

pay you back even a red "mon".
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Shohzoh:

Osan:

Hohtaku: 

Tohroku:

S h ic h ie :

Hohtaku: 

Tohroku: 

Hoh taku:

Tohroku:

Hohtaku:

Now k i l l  me, k i l l  me. ( Ca l l s  out Osan who has been 

look ing  at them fo r  a while suddenly pu l ls  Omi t s u ’ s 

hand. )

You look  out. ( Runs o f f  to the l e f t  with Omitsu.

A f t e r  a while  Hohtaku speaks to them with a changed 

tone . )

Hey, has the hag gone already?

(With a changed tone as w e l l )  Yeah, she i s  running in  the 

f i e l d  l i k e  a crazy dog, Hohtaku: Then, l e t  me go

(R ises  to  h is  f e e t . )

Thank you f o r  your t roub le .  I ' 11 t r e a t  you a l o t  in 

return f o r  your s e r v ic e ,

Since you asked me to grapple with you in presence o f  

the hag, I  did so as requested. However, I cou ldn 't  

p ick a sham quarre l  very  w e l l ,  I 'm a f r a id .

Oh, you did wonderfu l ly  w e l l  l i k e  a r e a l  one.

A l l  o f  us are good at i t ,  I  should think.

Don't make me laugh. But I ’ m sorry we were h eav i ly  

struck by the hag.

Though she i s  o ld , she i s  exceed ing ly  strong.

Look at th i s !  (R o l l s  up h is  s leeves  and shows h is  arm.) 

But can you r e a l l y  expect to get  money by doing such a 

thing?

Sure! As I  t o ld  you be fo re ,  she o f ten  g ives  me a 

gold coin though I don 't  know where she hides such 

co ins. I ’m sure she earned a l o t  o f  dough w h i le  young

and has hidden the money somewhere ----  the money must be

move than t h i r t y  or f o r t y .



Three: Hum!

Hohtaku: Therefore I should l i k e  to  wheedle her out of 

a l l  the remaining money by some means or other. However, 

she i s  on the a l e r t  r e c e n t ly ,  and I ’ ve t r i e d  to tease 

her f o r  money, but in va in ,  so I ’ve thought o f  a new 

method, you see.

Shichie: But I  wonder i f  she’ l l  b r ing  the money as you ’ ve 

p lo tted?

Hohtaku: Don’ t worry. The hag cares fo r  me, so I ’m sure she’ l l  

b r ing  the money, as she must have thought that the 

money has a g rea t  deal  with my l i f e ,  taking the sham 

quarre l  and grapple in her presence f o r  a r e a l  one.

S h ich ie : R e a l ly !  Wel l ,  then, what sha l l  we do? I t  won’ t be 

good fo r  us to stay here t i l l  she comes back, I  should

Hohtaku:

say.

Hum! ( Thinks ) Then, I ask you to go home r ig h t  now.

Tohroku: Then l e t ’ s do so. But are you sure you ’ l l  keep your 

promise?

Hohtaku: Yes, I ’m p o s i t i v e .  Come here again in the evening.

(The three are about to go to the l e f t . )  Wait a moment!  

I f  you go that way, I ’m a f r a id  you might meet her on 

your way, so I hope y o u ' l l  go away from the d i f f e r e n t  

d i r e c t i o n .

S h ich ie : I see. Then l e t ' s  go through the graveyard. (Looking 

in the graveyard)

They are a l l  d i r t y  graves.  Excuse me, everybody.

(The three break the hedge on the r i g h t  and l e a v e . )

Hohtaku: ( Sees them o f f  and yawns)

Well ,  I myself get ready f o r  i t .  (Goes to the inner room 

while muttering.
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During the time the note o f  a shrike i s  heard .

Over there Iganojoh Takeuchi, a detached w arr io r  

o f  the House o f  Kujoh, comes ou t , he is near ly  f o r t y ;  

he has the fron t  part of the head shared with a 

c r a f t y  look, he wears a d isco loured wadded s i l k  

garment of b lack colour and a pair  of swords the 

lacquered sheaths o f  which have faded.

Avoid ing the se tt ing-sun with h is  br oken fan, he comes 

out somewhat in tox ica ted  while  r e c i t i n g  an 

u t a i  (a Japanese l y r i c a l  drama).

"Now that the f lowers  are out, the messenger of the 

mountain v i l l a g e  has come t a l l  in saddle as he promised 

me".

W e l l ,  now I ’m t i r e d  o f  r e c i t i n g  the Kurama Tengu 

(The Goblin from Mt. Kurama) popular among 

detached warr io rs .

Since I got sick o f  serv ing in the court nob le ’ s 

mansion and l e f t  the House of Kujoy, seve ra l  years 

have a lready  passed and I ’ve t r a v e l l e d  nearly  h a l f  o f  

Japan.

However, the world i s  du l l  against my expec ta t ion .

Sven a sw i f t  horse would be no be t te r  than a pack- 

horse without meeting a good equestr ian . Well ,  I ’m 

aw fu l ly  t h i r s t y  now; I  should l i k e  to quench my t h i r s t  

w ith  water anyway. (Comes to the main stage and c a l l s  

to the hermitage) Excuse me, excuse me. (There i s  no 

answer) My word!
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Hohtaku:

There seems to be no one in i t ,  but there must be a 

w e l l  near-by (Goes round to the rear  and leaves .

Just then Hohtaku comes out o f  the inner  room; he i s  

l imping  with h i s  limbs bandaged with white c lo th  as 

i f  he were se r ious ly  in ju r e d . )

(Looks around) We l l ,  l e t  me see. Although I thought there 

was some one here ,  I  might have misheard i t .  (Looking 

around) Ah, she is  coming (L ie s  down on the verandah and 

s t a r t s  groaning as i f  he were in pain.

From the l e f t  Osan comes out w ith  quick steps, 

ho ld ing  a cloth-wrapper o f  about one f e e t  in length  care­

f u l l y  under her arm.

Hohtaku i s  s t i l l  g roan ing . )

Osan: (Looks at  Hohtaku f o r  a while ,  standing and then says 

composedly) Hohtaku-san, now I understand the circumstan­

ces, so you ought to stand up.

Hohtaku: (Gets shocked) Eh?

Osan: I  know your in ju ry  w i l l  be cured the instant 

I  leave h e r e .

Hohtaku: (R ises in h a l f )  Have you known of  i t ,  then?

Osan: I  know you ’ ve never to ld  the truth to me fo r  the past 

three y ea rs .

Hohtaku: But you ’ ve al way wept, haven ’ t you?

Osan: I ’ ve never been deceived by your l i e s ,  but I ’ ve wept 

over your shameful mind. But today I cannot indulge 

you too much any more. Up to now I ’ ve never ta lked 

of  my only treasure to any v i l l a g e r ,  but I ’ l l  show i t  to 

you, so a f t e r  you look at i t ,  I hope you ’ l l  think over i t .
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Hohtaku:

Osan: 

Hohtaku:

Osan:

(Opens the wrapper and takes out an autograph o f  the 

e ighth Shogun and a dagger with the fam i ly  c res t  o f  a 

ho l lyhock  on i t . )

(Seems pleased and u n in ten t ion a l ly  takes up the dagger 

and ge ts  s t a r t l e d )

Gracious me! This is  the fam ily  c res t  o f  the hol lyhock.  

You can read l e t t e r s ,  so you’ d b e t t e r  read the autograph. 

Hum! (Reads i t  in a moderate tone)

October, 2nd year o f  Hehei 

To Lady Sawanoi

I hear you ’ ve been pregnant, so I admit the ch i ld  to 

be born is  mine.

In case a boy i s  born, I ’ l l  recogn ize  the boy as my 

own when he grows up.

I f  a g i r l  i s  born, however , you may br ing  her up as you 

p le a s e .

As an evidence in the fu ture ,  I ' l l  add my treasured

sword to th is  document.

From Tokutaroh-Nobufusa.

(Repeats)  Tokutaroh-Nobufusa. Hum!

(crosses  h is  arms and i s  in deep thought and then seems 

to be r e l i e v e d . )  What do you mean, then?

(Gets c lo s e r  to him.) I t  takes a long time to t e l l  you 

o f  the s to ry ,  though.

When I  l i v e d  in the v i l l a g e  o f  Hirazawa be fo re ,  a 

g i r l  was born between my husband. Heiemon and me.

Since she was our only daughter and was praised by our 

neighbours because o f  her beauty unlike us, we brought 

her up with a b r igh t  prospect.  In due course of time,
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Hohtaku:

however, my husband died while my daughter became o f  

marriageable age ,  so I was a f r a id  that she might keep bad 

company.

Happily  through some person ’ s good o f f i c e  I  sent her 

as a wait ing  maid in the mansion of Mr. Shohgen Kanoh in 

the ca s t le  o f  Wakayama.

Hum!

Osan: She changed her name to Sawanoi and I wished that she 

would r i s e  in the world.

However, suddenly she returned home saying that she would 

be unable to serve in the mansion any more and in f a i t

she conceived.

Hohtaku:

Thereupon I looked at her abdomen when at f i r s t  s ight  

I knew that she had a lready  been in the f i f t h month o f  

pregnancy, f o r  I ’m a lso  a woman.

(As i f  saying to h im se l f )  Hum, I think I was a lso  born 

in the second year  o f  Kanei.

Osan: (Nods) Therefore I  thought that she might have given 

h e r s e l f  up to a footman or a menial and I asked her 

o f  the circumstances with astonishment. But to my great 

jo y  her lo v e r  proved to be a senior  c o u n c i l lo r  o f 

s t a t e ' s  f i r s t  son named Tokutaroh Nobufusa-sama who

Hohtaku:

had happened to stay in Shohgen-sama's mansion fo r  some 

reason. And the Nobufusa-sama has now gone up to Yedo 

and become the e ighth  Shogun, I hear.

(F ee ls  f i d g e t y )  I  know, I  know. We l l ,  what had become 

o f  the unborn ch i ld?

Osan: (Gets p leased )  Glad to say that she gave b i r th  to the 

ch i ld  without d i f f i c u l t y .

Hohtaku: Was i t  a boy or a g i r l ?
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Osan: I  p o l i t e l y  ass is ted  her at the c h i ld b i r th  and i t  was

Hohtaku:

a p r e t t y  boy.

Was i t  a boy? (Monotonously) And then.

Osan: ( Suddenly sheds t e a rs )  Sorry to say that Sawanoi d i e d 

in  that night because o f  puerperal f e v e r .

Hohtaku: Ah, th a t 's  too bad. And what happened to the ch i ld?

Osan: Do you mean the boy?

Hohtaku: Y e s .

Osan: Wel l  (H es i ta tes  to say fo r  a while and then says 

r e s o lu t e l y )  The boy is  none other than you.

Hohtaku: Eek!

Osan: You ’ re the ve ry  boy.

Hohtaku: Me? (Stares and suddenly bursts out laughing) Ha, ha, ha! 

Don’ t be s i l l y .

Because o f  your good method of ta lk in g ,  I ’ ve been invo lved  

in  your conversat ion.

You’ re very  unkind, Old woman.

Osan: (S e r io u s ly )  Well ,  then, do you mean to say that even 

those two a r t i c l e s  are f a l s e  ones?

Hohtaku: But d id n ' t  you o f ten  say that I  was an abandoned 

c h i ld  by a p i lg r im  at the Sengaji  Temple of Shinshu 

Prov ince?

Whenever you said so, I f e l t  lonesome, you know.

Osan: No wonder you bore a grudge against me, but I ’ ve 

go t  some profound reasons fo r  i t .

Because o f  the creed, as soon as the mourning was over,

I  took you to Mt. Takano so as to lay  her ashes to 

r e s t  and at the charnel-house we happened to meet a 

bishop, who looked in your face and stopped with surprise ,
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Hohtaku:

saying that there appeared danger of per ish ing  by the 

sword in your l o o k .

Danger o f  per ish ing  by the sword, eh?

Osan: But the bishop went on to say that you were noble­

look ing ,  so i f  you enter  the pr iesthood, you would 

en joy  lon gev i t y  and r i s e  in the world on the condit ion  

that you would leave  t he present house; so he said 

c l e a r l y . Thereupon as soon as we returned to the v i l l a g e ,  

we l e f t  the v i l l a g e  and moved to th is  v i l l a g e .

A f t e r  that I  made you the la te  Kanohin-sama’ s d i s c i p l e .

Hohtaku: Hum.

Osan: But I was a f r a id  that you might become an ob jec t  o f  

jea lou sy  to people, so I asked a p i lg r im  with whom I got  

acquainted on the way to abandon you and I picked you 

up again. However, I couldn’ t mend your ways by any 

means, so I ’ ve r e s o lu t e l y  revea led  the secret  to you. 

(Keenly) Since you 've been thrown in to  such a cond it ion ,  

you cannot become the former w arr io r .  However, you 

could s i t  next to prince Seigoin in s o c ia l  standing, 

I  ask you to mend your ways and t r y  to become a f in e  

bishop; I  beg you to do so, by j o in in g  hands together

Hohtaku:

l i k e  t h i s .

(F e e ls  at  ease ) Hum, I  was born in the same yea r .  A 

While ago Tohroku said that I was a nobleman’ s lo v e -  

ch i ld ;  I  wonder i f  he said so not merely in compliments.

Osan: I t  cannot be a compliment.
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Hohtaku: 

Osan:

Hohtaku:

Osan:

Hohtaku:

N atu ra l ly  you showed your noble b i r th .

Otherwise I shouldn’ t have the dagger with the fam ily  

c r e s t  on i t  and  the autograph with me.

Hum (Gradually comes to b e l i e v e  her words. )

Now that I ’ ve confessed every th ing  to you, I ’ l l  g iv e  

these two a r t i c l e s  and the remaining f i f t y  " ryoh",  so 

you ’ ve got  to keep them c a r e fu l l y  as your f a t h e r ’ s 

keepsakes.

Then w i l l  you g ive  me these two a r t i c l e s ?  What I ’ ve 

thought has now come true. (Suddenly comes to h is  

senses and places h is  hands on the mat, stepping back .)  

Excuse me, but I ’ve never known that I ’m of noble b i r th ,  

so please pardon me fo r  my waywardness I ’ve shown to 

you up to today. Now I ’ l l  work hard as you ’ ve requested 

me and repay your kindness by becoming a f in e  bishop.

I  beg your pardon l i k e  th is .

(Gets p leased) Oh, then w i l l  you understand my words 

and m end your  l i f e ?

Yes, up u n t i l  now I ’ve thought that I ’m an orphan as 

good as a stray dog, so I ’ ve found no pleasure in 

anything. However, now I ’ ve heard o f  my noble b i r th ,  so 

I ’ ve been encouraged a great dea l .

Well ,  I  needn’ t meet my fa ther  to be recognized by him;

I sha l l  be happy i f  I  l i v e  here a l l  my l i f e .  I ’m very 

glad to hear i t ;  ve ry  glad to hear i t .  (Gets moved to 

t e a rs .  Osan also c r i e s  o f  j o y .  Just then from the 

inner room on the l e f t  comes out Iganojoh and prostrates  

h im se l f  on the spot, throwing away h is  pa ir  o f  swords.



Osan:

Iga :

Osan:  

Igano :

Thereupon Osan gets  surprised and r i s e s  to her f e e t . )  

What are you?

W el l ,  I was once an i mm ed ia te  vassa l  o f  Chief M in is ter  

Kuj oh at Kyoto and my name i s  I ganosuke Takeuchi; I  

should l i k e  to see the noble, so p lease l e t  me see him. 

What do you mean by the noble?

W e l l ,  I know something about astronomy and the 

science o f  d iv in a t io n .  For some reason I  l e f t  the ser­

v i c e  o f  the House of Kujoh and made a p i lgr image to 

the s ix t y  provinces o f  Japan so as to be employed by a 

good master. Last night I happened to make an a s t ronomi- 

ca l  observat ion beside the R iver  Kinokawa when I 

observed that in the southern sky a stream o f  white 

atmosphere t r a i l e d  and the stars  shone more b r i g h t l y  

a l l  o f  a sudden —  that i s ,  the white atmosphere i s  

the sign o f  a ki ng and the sudden increase o f  the 

br ightness in the stars  ind ica tes  that the future 

Shogun must be l i v i n g  in th is  neighbourhood.

There fore ,  without wa it ing  fo r  the coming o f  dawn, I 

came to  th is  v i l l a g e  and looked fo r  the very  noble 

in  every l i k e l y  house when I happened to look at the 

physiognomy o f  the master o f  th is  hermitage and I 

knew that h is  eyes are as c lea r  as c r y s ta l ;  h is  eyebrows 

resemble young w i l lows and he looks d i g n i f i e d ,  but not 

f i e r c e ,  so I judged that he w i l l  be able to occupy one 

o f  the three high pos i t ions .  Therefore i t  would be not 

only my great  honour but a lso  that o f  my descendants i f
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Osan:

I could become one of h is  fo l lo w e rs  and f a i t h f u l  

to him.

(Rather absent-mindedly) Well ,  then, do you wish to 

become th is  Hohtaku’ s f o l l o w e r ?

I ga: Sure! I hope you ’ l l  recommend me to him, Old Lady. 

(Osan gets  nonplussed Iganosuke comes fo rw ard . )

Excuse me, but p lease g ive  your immediate words to me.

Hohtaku: (Remains vacant fo r  a while due to the sudden 

change o f  the event and a f t e r  a while comes to h im se l f  

and u t te rs  in somewhat trembling v o i c e . )  Oh, Iganosuke, 

I' l l  a l low  you to come nearer to me.

Iga : Much ob l iged .

Hohtaku: Come nearer.

Ig a : Thank you.

( I ganosuke bends h is  knees and comes forward. From the 

l e f t  Omitsu comes running and gets  aghast at the 

unexpected scene . )

ACT DROP



The s t a ge represents the saloon o f  Tenichiboh’ s p la ce o f  

abode located  in the Western temple, Sanjoh  St r e e t ,  Kyoto; 

the stage is  f l a t .  Tenichibo h is  the c ha nged name o f  Hohtaku. 

The sa loon is  Tenichiboh’ s r e ception-room with  doors, in the 

center and on the r i g h t ,  of three "ken" (about e ighteen f e e t )  

wide: The room is  usual ly  covered with bamboo b l in d s . At the 

r i ght turning there is  a g olden s c r e en ; at the l e f t  there is  

another one . A l l  p i e ces of  fu rn iture  are made magnif i c e n t  as

magnif icent could b e .

About h a l f  a year l a t e r  the previous a c t .  I t  i s  a spring 

a fte rnoon .

Shohzoh: 

Tohroku:

When the curta in  r i s e s ,  Tohroku and the other two men who 

have appeared in the previous act are goss ip ing  among them, 

s i t t i n g  c ross - legged  and wearing ceremonial c lo thes  unnatural ly .  

They have suddenly became Hohtaku, now Tenichiboh’ s f o l lo w e rs ;

but they cannot behave proper ly  as warr iors  and are apt to act 

com ica l ly .

Go ahead!

I  couldn’ t f e e l  comfortab ly  and l a t e r  on I  asked

Daizen o f  i t  and was told that i t  was what is  

cal l e d  "Tea ceremony." None of us have ever had 

such an experience b e f o r e , you know. With  a d ig n i f i ed  

a i r  a man o f fe r ed  me bubbled tea in a d i r t y  t e a-cup, 

so I  cou ldn 't  know whether I must l i c k  i t  or b i te  i t .  

Bes ides  you must have f e l t  more angry at  the guy’ s 

s e r v i c e .

Sure enough!

(They chuckle. Just then the screen in f r o n t  i s

Shich ie :

Tohroku:

THE SECOND ACT
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Daizen :

A l l : 

Daizen:

Tohroku:

Daizen:

A l l :  

Da izen :

Tohroku:

Daizen :

Shic h i e : 

S h o z o h :

thrown open when Daizen Akagawa comes out; 

he i s  a f in e  w a r r io r ,  aged 33-4. )

Mr .  Mizoo ,  Mr. M i z o o .

(Looking a t  the three )  Here, here, why are you 

behaving so badly again?

Behave l i k e  w a r r i o r s .

Sorry . (Get astonished and s i t  f o rm a l ly . )

Mr .  Mizoo ,  how about your way o f  wearing the p leated 

s k i r t ?  Stand up, as I ’ l l  t i e  i t  again f o r  you.

(Gets depressed.)  Please do so. However I  t r y  t o  

t i e  i t  p roper ly ,  i t  s l i p s  out a l l  the same.

S l ip s  out? I s  i t  the language f o r  a w arr io r?  (Ty ing )  

Needless to  say, in s pi t e  o f  his past career ,  now 

Tenichiboh-sama is  the Shogun-sama 's  he ir  and is  to enter 

the Western palace soon. You’ re Tenichiboh-sama’ s 

immediate vassals ,  aren ’ t you? How could you behave 

so badly?

Sorry.

Now, Hr, Mizoo, go to  the inner room r i g h t  away.

Don’ t hes i t a t e .

Very w e l l .  (Goes away to the r igh t  d i s p i r i t e d l y  and 

f o r ge ts  his swords.)

(Seeing him o f f )  Although I ’ ve ordered servants

to show g uests in to  the inner room from outs ide o f

the screen f o r  f e a r  o f  the occurrence o f  such an event,

a f t e r  a l l  you ought to t r a in  yourse lves  more.

( goes away to the r i g h t ,  saying so .  T hereupon the two

again f e e l  a t  ease and cross th e i r  legs  as b e fo r e . )

Indeed he i s  a sco ld ing guy.

We l l ,  I  cannot b lame him f o r  tha t .  I  f e e l  somewhat homesick



I t ’ s by no means easy f o r  us to  r i s e  in the world,

Sh ic hie

Shohzoh:

Shichie: 

Shohzoh:

Shichie:

Warrior

Warr ior

Shichie:

I  should th ink .

But Hohtaku, no, Tenichiboh-sama is  indeed a b ig  

shot . Recently  he looks as i f  he were re-born .

I t ’ s n ice o f  him to  have employed us as h is  f o l l o w e r s 

and l e t  us r i s e  in the world due t o  his o ld  fr iendsh ip  

to  us .

Owing to his noble bi r t h ,  he i s  k ind-hearted, I  should 

th ink .  I ’ m t o ld  that he a lso  sent messengers to K i shu 

Province so as to c a l l  f o r  Osan, Omitsu-boh and even 

the young v i l l a g e  headman, so I ’ m sure they w i l l  

be g iven some p r i z e s  by him. 

Anyway he is  the shogun’ s i l l e g i t im a t e  c h i l d .

Indeed i t ’ s l i k e  a dream.

I t ’ s a lso  l ik e  a dream that we’ ve become w a r r i o r s .

(They exchange glances with each o ther . On the l e f t  

outs ide the screen some man’ s c a l l i n g  vo ice  i s  heard, 

so both o f  them ge t  s ta r t led  and s i t  p r o p e r ly . )

(L ike  a w arr io r )  Who are there? Step r i g h t  in .  

a : Excuse me. (Opens the screen and comes out, holding 

a tab le  f o r  o f f e r in g s  up to h is  e y e s . )

A : I  have to t e l l  you that  Ohmiya-Denemon, a r ic e  d e a le r  o f  

Go joh ,  H igashi-No-Dohin has o f fe r ed  f i v e  hundred 

" ryoh " in cash and a screen.

I  see. When our lo rd  enters the Western Cas t le ,  he w i l l  

be e s p e c i a l l y  awarded some p r i ze .  T e l l  him so.

Warrior  A: C e r ta in ly . (L e a v e s . )
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Sh i ch i e :

Shozoh:

Shich i e :

( In a low v o i c e ) I ’ m good at th is  kind o f  n ego t ia t ion ,  

am I  not? I ’ ve o f ten  made n ego t ia t ions  o f  t h i s  

kind a t  Osaka, you know.

Well , I  remember l o t s  o f  merchants v i s i t e d  us at 

Osaka.

Tenmanya, Hachimanya and a l l  the o ther  wealthy merchants, 

to  say nothing o f  the noted Kohnoike, came to  see  us f o r  

the purpose and what they presented amounted to f i f t y  to 

s i x t y  thousand "ryoh "  in a l l ,  I  should th ink .

So f a r  as monetary a f f a i r s  are concerned, Osaka people 

are the most shrewd, I  should sa y .

(From the l e f t  again a man' s v o ic e i s  heard. )

Warr ior  B:

Shohzoh : 

Warr io r  B :

Sh i c h i e :

Warrior B:

Shohzoh:

S h ic h ie :

Excuse me.

Again some man has come. Step r i g h t  i n .

(Comes in )  Just now o f f i c e r s  o f  law came here from the 

m ag is t ra te ’ s o f f i c e  and expressed th e i r  wish to see 

Tenichiboh-sama' s c h ie f  r e t a in e r .

Did the o f f i c e r s  o f  law come here from the m a g is t ra te ’ s 

o f f i c e ,  eh? ( Gets confused. )

Anyway I ' l l  t e l l  the c h i e f  r e ta in e r  of i t .  S how them 

into  th i s  room, p lease .

Very wel l .  ( Leaves. )

(With an uneasy look )  I s  i t  okay to l e t  the o f f i c e r s  come 

here without permission?

Ah, hum: we’ re asked to t e l l  anything d i f f i c u l t  to  the 

ch i e f  r e ta in e r .  W e l l ,  then, I ’ l l  t e l l  him o f  i t .

You also come with me.
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Iga:

Hor i : 

Kataoka:

I g a :

Hori: 

I g a :

H o r i :

Iga :  

Hori:

( Both  o f  them drag  th e i r  benumbed le g s  and leave  f o r  

the r i g h t .  Just then two o f f i c e r s  o f  law named 

Sanjuroh Hori and Ippei  Kataoka o f  the m ag is t ra te ’ s 

o f f i ce come, shown by two w a r r io r s . From the r i g h t  comes 

out I ganojoh Takeuchi wearing a ceremonial dress, 

e n t i r e l y  d i f f e r e n t  from the c lo thes  he has worn in the  

prev ious act . )

( g la r e s  at  them) Are you the messengers from the 

m a g is t ra te 's  o f f i c e ?

Yes ; I 'm an o f f i c e r  o f  law named Sanjuroh H o r i .

I 'm Ippe i  Kataoka . We ’ ve come here on business.

And what i s  your name?

I 'm I ganosuke-Takeuchi and Te n i chiboh-sama' s adv iser ;

I  was once a vassa l  o f  the House o f  Kujoh and I  think 

Ma g i s t r a t e Tambanokami may know o f  me.

(Gets overwhelmed. ) W e l l ,  then, you’ re Iganosuke-dono. 

(Nods) And what ’ s your message?

Have you come here to f i x  the date o f  a f e a s t  to be held

fo r  Tenichiboh-sama so as t o  congratu la te  him 

on the a r r i v a l  o f  the c i t y  in p lace  of the magis tra te?

(Take s  courage. ) No, not now, but we want to  r e-examine 

his c a ree r .

Hum,

Even i f  he i s  a man o f  noble b i r th ,  he ought to 

inform the m ag is t ra te ’ s o f f i c e  o f  his p lace  o f  abode
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h e re , but ------ .
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Iga: Shut up!

Ho r i : (Remains undaunted) No information was given to  the o f f i c e

and moreover he used the fam i ly  c res t  o f  Tokugawa 

on the curta in and the name o f  Tokugawa on h is  name-plate.

Ig a :  (Thunders) Hold your tongue!

How dare you t ry  t o  examine Tenichiboh-sama’ s career  in

s p i t e  of your low p os i t ions?  The l o r d ’ s s o c ia l

standing has a lready  been recognized due t o  the two

keepsakes. And the magistrate  a lso  should know

that he is  none o ther  than the shogun’ s l o v e - c h i ld ,  f o r

the fa c t  has a lready been informed to the Shogun

in Yedo s e c r e t l y  through Saganokami Ho t ta ,

the cas te l lan  of the Osaka Ca s t l e .  However, due to

your pe t ty  du t ies ,  i t ’ s rude o f  you to  i n s i s t  on re-examine

him. I f  there i s  anything you want to  know o f  him,

the magistrate  h imse l f  ought to come here .  No more

ta lk in g . Get out o f  here r i g h t  away.

Both :  C e r t a in l y .

Iga :  (Relaxes his tone o f  v o ic e )  However, i f  Mr. Makino knows

nothing o f  i t  and both o f  you have wanted to  do so from a 

sense o f  your duty, I ’ l l  excuse you f o r  i t .

Kataoka: Thank you very  muc h f o r  your kindness. Indeed both o f  us

have made a blunder and the magistrate  h imse l f  knows 

nothing o f  i t ,  so please t e l l  him so ,

I g a : Hum.

Kataoka: (G ives up the idea )  We l l ,  then, I ’ l l  t e l l  the magistrate

o f  i t  and we ’ l l  come here again to  in v i t e  him l a t e r  on. 

Good-bye. ( I s  about to  r i s e  to h is  f e e t  when Daizen 

Akagawa comes out of the inner room.)



Da iz e n : Wa i t  a minute, messengers o f  the m ag is tra te .  The lords  

says h e ' l l  see you d i r e c t l y .

Both: Re a l l y ! (Unintentionally p ros tra te  themselves . )

Da izen : The l o r d ’ s presence. (C r i e s . Just then the blind in f r o n t  

r i s e s  wi t h  no sound when Hohtaku, now Tenic hiboh 

is  seen t o  be s i t t i n g  upright  on a th ick cushion wi t h  long 

ha ir  and handsome f e a t u r e s . There i s  not a spark of a 

r u f f i a n - l i k e  look about him as seen in the prev ious 

a c t . On the contrary,  he looks noble l i k e  a nobleman’ s 

so n . )

Iga : I f  you k indly  speak to the o f f i c e r s  o f  law under the 

magis tra te  o f  th is  p la ce ,  I 'm  sure they w i l l  be 

very much p leased .

Ten ichiboh:; (Nods composedly) Anyway thank you f o r  your t ro u b le . 

Give my kind regards to Tambanokami.

Both: C e r ta in ly .

Tenichiboh: Daizen.

Da izen :

(Thereupon Daizen puts two packages o f  money on a stand 

o f  p la in  wood and p la ces i t  be fore  the two, co ver ing  the 

stand w ith  a small crape wrapper. )

The lo rd  w i l l  k ind ly  g iv e  both o f  you some money so 

as to l e t  you make new c lo thes ,  so you receive i t .

Both: Much o b l i g e d .

Daizen: Don’ t h e s i t a t e ,  as i t  w i l l  be rude to the lo rd .

Both: Thank you very much. (U n in ten t iona l ly  r e c e iv e  the packages 

o f  money r e s p e c t f u l l y . )

Daizen: I ’ l l  t e l l  both of you aga in .  Tenichiboh-sama w i l l

k indly  g ive  two thousand " ryoh" f o r  the r e l i e f  o f  paupers 

at the time o f  the requiem mass o f  h is  deceased mother, 

sc I  hope you’ l l  examine the approximate number o f  the
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H o r i :

Teni ch iboh: 

I g a:

Tenichi boh:

I g a :

Ten ich iboh:

I g a :

Teni chiboh:

paupers both in Kyoto  and i t ’ s env irons .

How kind-hearted he i s !  ( Admires. To Teni ch iboh. )

Thank you very  much, w e ’ l l  examine the exact number and 

l e t  you know i t  as soon as p o s s ib l e .

(See ing  them o f f )  Iganosuke, what did they come here fo r?

They came here t o  in v es t ig a te  your s o c i a l  p o s i t i o n ,  

my lo rd .

My s o c i a l  p o s i t ion ?  (With a d isp leased look)  Why do 

they so o ften inquire  in to  i t ?  Why i s  i t  so suspicious to  

them that I  want to  see my fa th e r  as h is  son?

W e l l ,  I  don’ t think they f e e l  susp ic ious o f  you, but since 

i t ’ s an unexpected old event, the magis tra te  and others 

are ra ther  in q u is i t i v e  about i t ,  I  should th ink .

( Nods) However, since I  l e f t  my b ir thp lace  together 

with you, I ’ ve stayed at Mino and Osaka more

than f i v e  months and ye t  I  wonder why I  must stay  here

in Kyoto so l o n g ?

W e l l ,  as I  to ld you l a s t  n ight ,  they have not yet  made 

preparat ions f o r  your ho te l  in Yedo.  A nyway both Tenchu 

Johrakuin and Ukyo Fu j i  i s  arranging the matter,  so i t  

w i l l  soon be s e t t l e d ,  I  should th in k .

I  don’ t want to  trouble you so much, but I  should 

l i k e  t o  see my fa th e r  at  an ea r ly  da te .  When I  knew that I  

was a man o f  such noble b ir th  f o r  the f i r s t  t ime, I  was only 

s a t i s f i e d  with i t .  However, accord ing t o  your 

adv ice ,  I  went t o  Mino Prov ince ,  dropped in Osaka and then

came here in Kyoto, so now I ’ ve come to long f o r  my fa ther

more and more.  W e l l ,  I  should say I  would l i k e  to 

go s t ra igh t  up to  Yedo w ithout any r i t e s  o r  f o r m a l i t i e s . 

(Keenly) My dear fa th e r ,  I  met you la s t  n ight as w e l l
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in my dream. (Says lo n g in g ly . Just then Tohroku 

opens the screen on the l e f t  and comes ou t . )

Tohroku: Let me t e l l  you.

Daizen: What i s  i t ?

Tohroku: (C u r t ly )  From Kishu Province the young v i l l a g e  headman,

Old Osan and Omi tsu -ko — — .

people have a rr ived  here from Kishu Prov ince? 

Tohroku: That ’ s r igh t ;  they have a r r i v e d .

Da i zen: Hum, (To Ten ichiboh) As you 've heard him, how s h a l l

I  t e l l  them?

Tenichiboh: I  want to  see them r i g h t  now. Take them here .

Tohroku: C e r ta in ly .  (Goes to the r igh t  and comes with

Osan, Omitsu and Jingoroh . )

Tohroku: Now, here he i s .

Osan: (Cannot help holding down her longing f e e l i n g s . )

(The three o f  them are overwhelmed. )

Tenichiboh: (Long ing ly )  Osan, very glad you’ ve come h e re .

You’ re my r ea l  grandmother, but a noble should disregard 

h is  maternal l i n e a g e , s o allow me to  use a d i f f e r e n t

Enichiboh: Jingoroh, when I  was in the v i l l a g e ,  I  o f ten  behaved 

d is g ra c e fu l l y  t o  you, but I  hope y o u ' l l  th ink that 

Hohtaku has already died and f o r g e t  my pact a c t s .  You 

know the d e ta i l s  as w r i t ten  in the l e t t e r ,  s o i f  you l i k e ,  

I ’ l l  l e t  you accompany me to  Yedo and become a warr ior

Daizen: Wait a moment!  Do you mean to  say that  the in v i t e d

Oh, Hohtaku-san

Daizen: Hush! Lower your head.

Osan: Very w e l l .

language and s i t  in such a high p la c e .

Osan: That 's  a l l  r igh t .

in the fu ture .



Jingo: Thank you very much,

Osan: (Gets astonished) Are you going up to Yedo soon, then?

Tenich iboh: (With a pleased look )  As soon as my h o te l  a t  Shinagawa 

i s  constructed, I ’ l l  leave here ,  Then I ' l l  take 

you th e re  too and be d u t i fu l  to you,

Omi tsu, I ’ l l  a lso  take you th e re .

Omitsu: (Looks round  in s i l e n ce . )

Tohroku: Say, Omitsu-boh. (Pokes a t  Omitsu ’ s shoulder from 

behind and po ints  t o  Te n ichiboh by d e l i v e r i n g  

her the meaning that Ten ichiboh w i l l  take h e r .

Omitsu g e ts  pleased and i s  about to draw c lose to him, 

but h e s i ta te s  to  do so in de fe rence  t o  o th e rs . )

Tenichiboh: (F ee ls  tears  w e l l  up in h is  e y e s . )

Are you happy? When I  enter  the Western Cast le ,

I ’ l l  l e t  you be waited on w ith  ca re .  Then I ’ l l  c a l l  

a l l  famous doctors and l e t  them cure your de fec t  i f  i t  

i s  cu rab le . Anyway you must be very t i r e d  with your 

long journey. Be t te r  go to the next room and take 

a r e s t ,  everyone .

Thank you very much.  N ow l e t ’ s go, Omitsu-boh and 

Bahsun (means an old woman-Osan)

Oh, no, I  just want t o  speak with Hohtaku-san, so I  want 

you to precede me.

(Jingoroh, Omitsu and Tohroku go away to the l e f t . )

Osan-dono, have you go t  anything fu r ther  to say to  him? 

Sure!  (To Tenichiboh) Are you r e a l l y  go ing down to 

Yedo?

Tenichiboh: Sure enough! As I  to ld you just now, as soon as my

h o te l  in Yedo i s  constructed, I ' 11 remove th e r e .

Osan: And then are you. g o in g to  en te r  any temple?

Jingo: 

Osan:

Da i z en : 

Osan:
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Teni chiboh: Oh, no, perhaps I ' l l  return t o  secu lar  l i f e  and enter
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the Western C a s t l e ,

Osan: To the western Cast le ,  eh? Are you going to be the Shogun's

he ir?  (C r ies  out wi t h  su rp r is e . )  Ah, my word!

What s h a l l  I  do? What sh a l l  I  do? (Loses her presense of

mind. )

I g a : Hush!  (Checks Osan)  Daizen-dono.

(Le ts  Daizen watch the screens on the r ight  and l e f t . 

Daizen stands up and looks around. )

Be quiet !  What do you mean?

Osan: (Comes to  h e r s e l f )  Oh, have you a lso  been here?

(As i f  c l in g in g ; to I g a . )  I  ask you to  l e t  him g i v e  

up the idea o f  do ing so.

I g a : How strange!  Why mustn't  he go t o  Yedo?

Osan: W e l l , i f  the f ac t  i s  brought to  l i g h t ,  h e ' l l  lose his 

l i f e .  Should he use that name, he would soon be k i l l e d ,  

as there appears danger o f  pe r ish ing  by the sword 

in h is  look .

I g a : Don't  t a lk  nonsense!  T enichiboh-sama must be the Shogun's 

I l l e g i t im a t e  ch i ld ,  so how should he h es i ta te  or 

be a f ra id  o f  doing so?

Osan: The Shogun's i l l e g i t im a t e  ch i ld ?  Whome do

you mean?

I ga: I  mean Tenichiboh-sama.                                                   

Osan: Hohtaku, eh? (Looks close ly  at him and c r i e s )  

I t ' s  a l i e .

Three: Eh?

Osan: I t ' s  a barefaced l i e ,  assure you. (To Ten ichiboh) 

You 're the unknown p i l g r im 's  abandoned ch i ld

at the Senga j i  Temple a l l  the same.
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Tenichiboh:  Ha , ha, ha ! Don’ t be s i l l y . Have you become

crazy w ith  joy? The autograph you gave me must be w r i t t e n

by the Shogun. As to  the dagge r ,  i t ’ s a fam ily  

treasure hand down from generation to  generat ion  

to the House o f  K ishu as recognized by the 

ca s t e l la n  o f  the Osaka C as t le ,

Osan: W e l l ,  those two a r t i c l e s  must be Tokutaroh-sama’ s

mementoes, but you are a bogus man though you have them. 

Tenichiboh: (Rather im p a t ie n t ly ) But you handed me the two 

a r t i c l e s  and to ld  me that I 'm  the shogun’ s 

l o v e - c h i l d ,  d i d n ' t  you?

Osan: I t ’ s a l i e  a l l  the same. The very c h i ld  had d ied a t

dawn cry ing immediately a f t e r  h is b i r th  and my 

daughter lamented over h is  death and died o f  her 

ch i ldbed f e v e r .

Enichiboh: Hum. (Looks ghast ly  out o f  an intense astonishment

r e s u l t in g  in disappointment mixed with anger and g la res  

at Osan. )

Osan: (F e a r fu l l y )  P lease pardon me. I  t o ld  you a l i e  f o r

your sake, though.  I t was e x a c t ly  the n ight  o f  the

27th day that  I  found you abandoned at  the door o f  the house

I also f ound a sheet o f  paper sewed on your neck-band

and knew that you had been born in the same month of

the same year with the Shcgun’ s c h i ld .  There fore  I  brought

you up as the subst i tu te  o f  the Shogun’ s ch i ld .

However, you d id n ’ t use your w i ts  f o r  b e t te r  purposes, 

but you were absorbed in a d is s ipa ted  l i f e  day by day, so 

I  remembered the words o f  the bishop a t  Mt .  Kohya and t r ied  

to l e t  you become an honest man: Happily I  s t i l l  had

the two a r t i c l e s  and to ld  you that you are o f  noble



b ir th  so as to l e t  you mend your ways. But

Three:

now I  think. I was ha ir -bra ined  on that p o in t . 

(Keep s i l e n t . )

Osan: (To I ganosuke) Thereupon you came and helped me 

adv ise  him, so suddenly he came to  mend h is  l i f e  to  my jo y .  

However, very soon he went to  Osaka, gathered l o t s  o f  people 

there and went up to  Kyoto, c a l l i n g  h imse l f  the Shogun’ s 

ch i ld ,  and then would go down to  Yedo; so I ’ m t o l d .

Although I  thought i t  was a serious matter,  I  couldn’ t do 

anything, as I ’ m an o ld woman. Bes ides  i t ’ s I  that am 

to  blame f o r  i t ,  so I  couldn’ t  unbosom myself  to  

anyone and have been worried about him. Happily there

came a palanquin sent by you t o  c a l l  f o r  me, 

so I ’ ve hurr ied ly  come here w ith  j o y ,  (Gazing a t  Tenichiboh) 

No wonder you’ r e  angry with me, but I  hope you’ l l  br ighten 

up as be fore  without look ing so ser ious and become a 

bishop as you a re ,  g i v in g  up the idea o f  going to  Yedo. 

(S id l e s  up to  Tenich iboh. )

Tenic hiboh: (Thrusts her away )  Shut up!  W e l l ,  then,

Osan:

you imposed on me; sure ly  you played t r i c k s  on me. 

( I s  about to  grab at  Osan.)

We l l ,  t h a t ’ s because I ’ ve cared f o r  you.

Ten ichiboh: Don ’ t be s i l l y ! Although I ’ m o f  humble b ir th ,

Osan:

you pedesta led me f o r  the Shogun’ s lo v e - c h i ld  and have 

cheated me up t o now. How could you be kind to me? 

(Looks at h is  costume) Look! How could I  show up i n 

the common so c ie ty  in such a condit ion?

But i t  would be your grave in t r igu e  to  en ter  the Western

C a s t le .
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Tenichiboh: Sure enough!

Osan:

I f  I  think w e ' r e  r e a l  fa ther  and son, i t ’ s human nature 

that I  want t o  see him.

There i s  a g ra in  o f  truth in your id ea .

I ' m the only person to  blame f o r  i t .  P lease  f o r g i v e  me.

Tenichiboh: Forg ive?  (Cannot speak continuously out o f  an

Daizen : 

intense in d ign a t ion . )

Don’ t ta lk  nonsense. You’ ve disturbed my mind to  your 

h e a r t ' s  content, you old c a t . (S e ize s  Osan by the nape o f

t he head and drags her in to  his l i v in g - room .  Both 

Iganosuke and Daizen who have been look ing  a t  the scene in 

s i len ce  f e e l  re l ie ved  a f t e r  a w h i l e . Iganosuke 

makes a sign w ith  the eye to Daizen, who nods and 

fo l l o w s  Tenic hiboh.  I t is g e t t in g  dark . A grim scene. 

A f t e r  a wh i le  Da izen  comes bac k  w ith  changed co lou r . )

(Kn its  h is  brows. ) As i f  a ch i ld  were 

breaking a d o l l  - — - .  (G e s t i c u la t e s . )

Iga : Hum!  (Seems t o  be l o s t  in thought and again c a l l s  Da izen . )

Da izen : Yes. (Gets near to I ganosuke , who whispers 

something to  him.) Then those two ----- .

I g a : S e c r e t ly ,  you s e e .

Daizen: Okay. (Leaves f o r  the f r o n t ,  Iganosuke remains seated 

s t r a ig h t .  A f t e r  a while from the Inner room comes 

out Tenichiboh t o t t e r in g l y  w ith  h is  legs  bent l i k e  the 

claws o f  a crab and comes to the middle o f  the room when 

he f a l l s .  A l t e r  a pause I ganosuke glances at him 

and speaks to him,)

Iga: ( In  a low vo ic e )  Hey, what 's  the matter? Cheer up!

Tenic hiboh: Are you Iganojoh?



Iga : Don’ t u t te r  a m iserable  v o i c e . Be a man.

Tenichiboh: But Iganosuke, your astronomy i s n ’ t r e l i a b l e ,  

I  should s a y .

Iga : Astronomy? Hum, t h a t ’ s u n r e l i a b le .

Tenichiboh: What?

Iga :  (Crosses h is  l e g s )  I f  I  had understood such a th ing ,  I  shoudn’ t

Tenichiboh:

be so  poor now.  S ince I  wanted to have a g la s s  o f  

water  so as to  take o f f  the fumes o f  r i c e  wine, I  came 

round t o  the w e l l  where I  heard the in t e r e s t in g  

conversat ion between you and the hag, so I  took 

part  in the p l o t ,  but i t  has been a harder undertaking 

than I  thought.

(Gets angry) Wel l ,  then, you a lso  duped me, I  th ink . 

Without knowing such a th ing ,  I c r ied  or  smiled l i k e  

a monkey.

I g a : Don’ t be so angry. E v e n  a  m onkey - leade r  wouldn’ t

 make h is  business unless h i s monkey dances w e l l .

Tenichiboh: Anyway i t ’ s a s i l l y  matter a l l  the same .  (Looks a s id e . )

Iga :  You’ re short-tempered, I  should say. Wha t are you going

Tenich iboh:

to do from now on, then? 

Anyway I ’ m a sham, you know.

Iga : But that dag ger and the autograph are r ea l  ones, you see. 

(G es t i c u la t e s . )

Tenichiboh: W e l l ,  then, do you mean to  say that we sh a l l  go 

in to  Yedo, pretending ignorance?

Iga: Sure ! I 'm sure Daizen has disposed o f  the other nuisances. 

We were a l l  r ight  both in Osaka and Kyoto. Yedo i s  the 

only p lace we should go. A t Yedo there are the two

o f f i c i a l s ,  Echizennokami Ohoka and Izunokami Matsudaira ,  

but I ’ m Iganosuke Takeuchi,  the former immediate
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vassa l  or the House o f  Kujoh and in nine cases out o f  ten
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I  sh a l l  be ab le  to  ta lk them ov e r .

Tenic hiboh: But. (Shakes his head) I 'm  so rry ,  but I ' l l g ive  up the

idea .

Iga : Why?

Tenich iboh: But I  s h a l l  be a f r a id o f  doing the la s t  work.

Iga : Oh, you 're  a coward. Take courage, o r  you w on 't  be

able t o do manly work.

Tenic h i : Say anything you l i k e . As f o r  me, I ' v e  had enough

o f  the exper ience .  I  don’ t want to have such a bad 

experience aga in .  S i n c e  I  was pedesta led by the 

hag, I ’ ve t r i e d  to behave p roper ly  w ithout w a i t in g  f o r  

the advice by you and Da izen ,  though. Now that I ' v e  turned 

out to  be a sham, I  shan’ t be ab le  to put up w ith  

such f o r m a l i t i e s , as I ’ m a f r a id  I  shan 't  be able  to 

enjoy lo n g e v i t y  by do ing so .  I t  would be much be tter  

 f o r  me to  return  to  Hohtaku o f  the Kanohin -Temple

as be fo re  and lead an easy l i f e .

Iga :  But i t  won’ t take so  much time f o r  you to learn the knack.

o f  i t .  E veryth ing in l i f e  has a r igh t  and wrong s i d e .

I  don’ t imagine even the Shogun could g ive  h im se l f  a i r s  a l l  

the year round.

Ten ichiboh: Maybe n o t .  B ut anyhow I  shouldn’ t be so c a r e - f r e e  as

b e fo r e ,  (Unintentionally stands up . )  Horses f l o c k  

together w h i le  cows gather in the same p la c e .

(Takes a few s tep s . )
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Iga:  Where a re  you g o in g?

Tenich iboh : Don’ t ask me.

I g a : 

Ten: 

Iga :  

Ten: 

I g a :

You f o o l !

Eh?

You f o o l !  

What?

I  should say you' re a s i l l y  guy unlike your f e a tu re s .

Mind you, we haven’ t been p lay ing  house l i k e  c h i ld r e n .

Up to now you’ ve been l i o n i z e d  and do you th ink

that people w i l l  over look what you have done i f  you say 

you’ ve made a mistake?

Tenichiboh: Indeed you’ re  r i g h t ,  I ’ m a grave c r im ina l  who have

misused the Shogun's name, so I ’ m a f r a id  I  s h a l l  be hanged

at beat or c ru c i f i e d  according to the law and a t  worst

I  s h a l l  be bo i led  l i k e  the notor ious t h i e f  Goemon or 

sawed to death ,  (suddenly a i t s  u p r igh t . ) Hey, you 're  my

fr i e n d ,  so  I  hope y o u ' l l  behead me without g iv in g  

me much pain , ( Turns h is  back to  Iganosuke . )

I g a : Hum !  (Seems to  be in thought. ) Do you want to c l ear 

y o u rs e l f  o f  the charge here? I t  cannot be he lped .

I  guess you 've been doomed to  be thrown into th is

p l i g h t ,  (Draw his sword and holds i t  out be fore  Tenichiboh, 

who remains composed. )

Are you ready?

Tenichiboh: Okay.

Iga : Now. (swings the sword and suddenly h i t s  Tenichiboh 

with the back o f  the sword, Tenichiboh gets  s t a r t l e d

and unintentionally puts h is  hands before him. However, 

he shakes his head a few times with a surprised look and 

l i f t s  i t  up w ith  his  hands.)



Tenich iboh: (Turns round as i f  j e e r in g  at Iga )  Hum, you’ ve used 

an o ld t r i ck.

I g a : Oh, no; I ’ m sure I ' v e  cut o f f  your head.

En : Hum!  (Seems to be in thought) W e l l ,  then, I  had the 

exper ience of  death when I  got shoc ked. (Looks c l o s e l y

up a t  the sky and suddenly bursts out laughing. )

Ha, ha, ha ! Iganojoh, then s h a l l  I  take a gambler 's  

chance?

Iga: That 's  n ic e ,

Tenichiboh: I  d o n ' t  expect to l i v e  a hundred y ea rs ,

I  don 't  know the d ie  w i l l  show s i x  or  one.

I g a : I t ' s  a gambling with the Shogun.

Tenichiboh: I  shan’ t lose anything even i f  I  f a i l  in the p l o t .

(Both of them exchange glances with each other .

A l l  of a sudden there  is  a knock at the screen on the 

l e f t . )

W a r r io r ' s  Voice:  Excuse me, excuse me,

Iga :  (Gets shocked) What?

W a r r io r ’ s Vo i c e :  Tambanokami-dono has come in person

from the m ag is t ra te ’ s o f f i c e  so as to in v i t e  the lo rd  to

d inner .

Iga :  Has Tambanokami come here in person?

(Makes a s ign t o  Tenichiboh with the e y e .

Tenichiboh goes up t o  the upper stand. )

The lord i s  ready, so t e l l  attendants to  get  themselves 

ready .

W a rr io r 's  Voice :  Very w e l l ,

Da izen :  (Comes in from the r i g h t )  I g anosuke- dono, everyth ing is  a l l
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r i g h t .



I ga :

I g a :

Tenich iboh :

Hum!  (Nods and turns to  the l e f t )

The lord  w i l l  go  out.

(Hearing I g a ’ s vo ioe ,  the screens on both s ides are thrown 

open. Under the dazz l ing  candle l i g h t s  numbers o f  

w arr io rs  p ros t ra te  themselves. )

A f t e r  you, my l o r d .

Hum!  (Takes a few steps to the l e f t  composedly. )

Curtain
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